
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE ALGUND COMUNE DI LAGUNDO
AUTONOME PROVINZ BOZEN PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 328

Sitzung vom  30.06.2026  Seduta del

Uhr    09:00    Ore

ORT:  Rathaus – Sitzungssaal LOCALIT  A’  :  Municipio – sala di riunione

Anwesend: Sono presenti:

Fernzugang
Modalità remota

Abwesend / Assenti

entschuld.
giustific.

unentsch.
ingiustif.

Alexandra Ganner Bürgermeisterin - Sindaca

Elisabeth Cianetti Vize-Bürgermeisterin - Vicesindaca X

Cesare D'Eredità Gemeindereferent - Assessore

Johann Gamper Gemeindereferent - Assessore

Waltraud Holzner Gemeindereferent - Assessore

Hannes Wieser Gemeindereferent - Assessore

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor
Luca Pedrotti

Vorsitz: Presidente:
Alexandra Ganner

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin. nella sua qualifica di Sindaca.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS BESCHLIESST IN 
FOLGENDER ANGELEGENHEIT:

LA GIUNTA COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

PE - Ausleseverfahren nach Titeln und 
Bewerbungsgespräch zur befristeten Besetzung 
einer Vollzeitstelle im Berufsbild Vize-
Gemeindesekretär/in (Berufsbild Nr. 82) (9. 
Funktionsebene): Genehmigung des Protokolls 
und der Anstellung von Frau Claudia Gutgsell.

PE - Procedura di selezione mediante titoli e 
colloquio per la copertura a tempo determinato di 
un posto a tempo pieno nel profilo professionale 
vice di segretario/segretaria comunale (profilo 
professionale n. 82) (IX qualifica funzionale): 
approvazione del verbale e dell'assunzione della 
signora Claudia Gutgsell.



Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  207  vom 14.04.2026  die 
Ausschreibung  eines  Ausleseverfahrens  nach  Titeln 
und  Bewertungsgespräch  für  die  Erstellung  einer 
Rangordnung  zur  befristeten  Besetzung  einer 
Vollzeitstelle  im  Berufsbild 
Vize-Gemeindesekretär/in  (IX.  Funktionsebene) 
genehmigt wurde;

Premesso  che  con  deliberazione  della  Giunta 
comunale n.  207 del 14.04.2026 è stato approvato il 
bando di una procedura di selezione mediante titoli e 
colloquio per la copertura a tempo determinato di un 
posto a tempo pieno nel profilo professionale di vice-
segretario/segretaria (IX qualifica funzionale);

festgestellt, dass der Termin für die Einreichung von 
entsprechenden Gesuchen am 22.04.2026 um 12:00 
Uhr verfallen ist;

constatato che il  termine per  la presentazione delle 
relative domande è scaduto in data  22.04.2026 alle 
ore 12.00;

festgestellt, dass innerhalb des vorgenannten Termins 
zwei Gesuche, darunter das Gesuch von Frau Claudia 
Gutgsell, eingelangt sind;

constatato  che  entro  il  predetto  termine  sono 
pervenute due domande tra quali quella della signora 
Claudia Gutgsell;

festgestellt,  dass  mit  Ausschussbeschluss  Nr.  232 
vom  28.04.2026  die  Zulassung  der  beiden 
Kandidaten zum Verfahren genehmigt wurde;

constatato che con deliberazione di giunta n. 232 del 
28.04.2026  è  stata  approvata  l’ammissione  di 
entrambi i candidati al predetto procedimento;

festgestellt,  dass  mit  Ausschussbeschluss  Nr.  235 
vom  05.05.2026  die  Prüfungskommission  für  das 
entsprechende  Auswahlverfahren  nach  Titeln  und 
Bewertungsgespräch ernannt wurde;

constatato che con deliberazione di giunta n. 235 del 
05.05.2026 è  stata  nominata  la  commissione 
giudicatrice per  la  rispettiva  procedura di  selezione 
mediante titoli e colloquio;

festgehalten, dass am 04.06.2026 die Absage für die 
Teilnahme  an  das  Auswahlverfahren  eines/einer 
Kandidaten/Kandidatin eingegangen ist;

dato  atto  che  in  data  04.06.2026  è  prevenuta  la 
disdetta di partecipazione alla procedura di selezione 
di un/a candidato/candidata;

festgestellt,  dass  die  Prüfungskommission  das 
Protokoll der Bewertung der Titel und der Erstellung 
der Rangordnung vorgelegt hat;

constatato  che  la  commissione  giudicatrice  ha 
presentato  il  verbale  riguardante  la  valutazione  dei 
titoli e la formazione della graduatoria;

für notwendig erachtet,  das entsprechende Protokoll 
zu  genehmigen  und  die  befristete  Anstellung  von 
Frau Claudia Gutgsell zu genehmigen;

ritenuto  necessario  approvare  il  predetto  verbale  e 
approvare  l’assunzione  a  tempo  determinato  della 
signora Claudia Gutgsell;

nach  Einsichtnahme  in  den  Einheitstext  der 
Personaldienstordnung  der  Gemeinde  Algund, 
genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  26  vom 
05.08.2014;

visto  il  Testo  unico  dell’ordinamento del  personale 
del Comune di Lagundo, approvato con deliberazione 
consiliare n. 26 di data 05.08.2014;

als  angebracht  gesehen, vorliegende Maßnahme für 
unmittelbar  vollziehbar  zu  erklären,  damit  weitere 
Maßnahmen  zur  befristeten  Stellenbesetzung 
schnellstens in Angriff genommen werden können;

ritenuto  opportuno  dichiarare  immediatamente 
eseguibile la presente deliberazione per procedere al 
più presto ad altri provvedimenti per la copertura dei 
posti a tempo determinato;

nach Einsichtnahme in die vorherigen Gutachten der 
Verantwortlichen im Sinne der Artikel 185 und 187 
des  geltenden  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wie folgt:

i  pareri  preventivi  dei  responsabili  ai  sensi  degli 
articoli 185 e 187 del vigente Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, come 
segue:

• Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 29.06.2026
Anmerkung: 
(cF5OFWvjMvnC8EOjakK54EKyEECO91HJvvzxo0U5AyQ=)

• Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 29.06.2026
Annotazione: 
(cF5OFWvjMvnC8EOjakK54EKyEECO91HJvvzxo0U5AyQ=)

• Buchhalterisches Gutachten: Positiv
Datum: 29.06.2026
Anmerkung: 
(KGmzTMCr5we+UcMNT6UIC58oZo7JgKCDImaMQWyP+3U=)

• Parere contabile: Positivo
Data: 29.06.2026
Annotazione: 
(KGmzTMCr5we+UcMNT6UIC58oZo7JgKCDImaMQWyP+3U=)



nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol in geltender Fassung;

visto  il  Codice  degli  enti  locali  delle  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige nel testo vigente;

BESCHLIESST

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

DELIBERA

mit  Stimmeneinhelligkeit,  kundgetan  durch  Hand-
erheben:

all’unanimità, per alzata di mano:

1) aus  den  in  den  Prämissen  genannten Gründen, 
das Protokoll der Prüfungskommission sowie die 
Rangordnung für die befristete Besetzung einer 
Vollzeitstelle  im  Berufsbild  Vize-
Gemeindesekretär/in  (IX  Funktionsebene),  zu 
genehmigen und sich zu eigen zu machen;

1) di approvare e farsi proprio, per i motivi di cui in 
premessa,  il  verbale  della  commissione 
giudicatrice e  la graduatoria  per  la  copertura  a 
tempo determinato di un posto a tempo pieno nel 
profilo professionale di vice-segretario/segretaria 
comunale (XI qualifica funzionale),;

2) festzuhalten,  dass  das  oben genannte  Protokoll 
wesentlicher  Bestandteil  gegenständlicher 
Maßnahme darstellt; 

2) di  dare  atto  che  il  predetto  verbale  della 
commissione giudicatrice forma parte essenziale 
del presente provvedimento; 

3) folgende Rangordnung zu genehmigen: 3) di approvare la seguente graduatoria:
1. Claudia Gutgsell 1. Claudia Gutgsell

4) aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
die  befristete  Anstellung  von  Frau  Claudia 
Gutgsell,  als  Vize-Gemeindesekretärin  (IX. 
Funktionsebene),  Berufsbild  Nr.  82,  in  Vollzeit 
(38  Wochenstunden)  im  Zeitraum  03.08.2026 
(erster  Arbeitstag)  bis  02.08.2027  (letzter 
Arbeitstag) zu genehmigen;

4) di  approvare  per  i  motivi  di  cui  in  premessa 
l’assunzione a tempo determinato della signora 
Claudia Gutgsell, come vice-segretaria comunale 
(IX qualifica funzionale), profilo professionale n. 
82,  a  tempo  pieno  (38  ore  settimanali)  nel 
periodo dal 03.08.2026 (primo giorno di lavoro) 
fino al 02.08.2027 (ultimo giorno di lavoro);

5) festzuhalten,  dass Frau Claudia  Gutgsell  in die 
Klasse/Kategorie  B5  –  Führungskraft  zweiter 
Ebene  eingestuft  wird  und  entsprechende 
wirtschaftliche Besoldung zusteht;

• Kostenstelle: 100200

5) Di  dare  atto  che  la  signora  Claudia  Gutgsell 
viene  inquadrata  nella  classe/categoria  B5  – 
dirigente  di  seconda  fascia  e  attribuito  il 
rispettivo trattamento economico;

• centro di costo: 100200;

6) festzuhalten,  dass  das  Dienstverhältnis  durch 
Individualvertrag  im  Sinne  des  Art.  101,  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 i.g.F. geregelt wird;

6) di dare atto che il rapporto di lavoro è costituito e 
regolato mediante contratto individuale ai sensi 
dell’art. 101 della L.R. del 03.05.2018, n. 2 n.t.v.;

7) gegenständliche  Gesamtausgabe  wird  laut 
untenstehender Tabelle vorgebucht;

7) di impegnare la presente spesa complessiva come 
da tabella sottostante;

8) vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Art.183, 
Absatz  4,  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol für unmittelbar vollziehbar zu erklären.

8) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma  4  del  vigente  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige.

***** *****

Die Ausgabe  wird  gemäß  nachstehender  Übersicht 
finanziert:

Di  finanziare la  spesa  come  risulta  dal  seguente 
prospetto:



Betrag
Importo

Kostenstelle
Centro di co-

sto

UEB Kapitel
Capitolo

Kompetenzjahr
Anno di competen-

za

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Datum
Data

100.000,00 € 10200 01021.01 10100/ 2026 Verpfl.mit Gehalt



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder 
Interessierte  innerhalb  der  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  einlegen. 
Weiters kann innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an welchem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses  abgelaufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2, 
Verwaltungsprozessordnung),  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.
Betrifft  der  Beschluss  die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Contro la presente deliberazione ogni interessato può 
presentare opposizioni alla Giunta comunale entro il 
periodo di  pubblicazione  all‘albo  comunale.  Inoltre 
entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della presente deliberazione (art. 
41,  comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  alla 
sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo Regionale (T.A.R.).
Se la  deliberazione interessa l'affidamento di  lavori 
pubblici  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
Alexandra Ganner

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

DER SCHRIFTFÜHRER – IL VERBALIZZANTE
 Luca Pedrotti

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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